




TRADITION



Intro

Intro
  Presentazione / Presentation 6
  Il prestigio del design / The glamour of design 8
  Più comfort e più salute / More comfort and more health 10
  Rispetto per la natura / Respect for the nature 12
  Qualità senza compromessi / Quality without compromises 14
  Catalogo TREND / TREND Catalog 16

Collections
Direzionali  APHRA 22
  PULCHRA 26
  SUMMA 30
  LEX 34
  DEA 36
  DIX 40
  MAGGIORA 42
  NOVA 44
  AURELIA 46
  PRIMA 50
Operative  SUNNY 52
  MED 56
  GRAPHIA 58
  LUNA 60
  RIA GREY 62
  ONDA 64
  VELA 66
Visitatore  VISTA 70 
  ERHA 72
Attesa  SIDE INSIDE 74
  SIDE BY SIDE 78
  STAGE 80
  VICTOR 82
  MEETING 84
Comunità  FLAMENCA 86
  ATRIA 90
  QUADRA NET 92
  QUADRA 94
  PLATEA 96
  MELODE 98

Options
  Schede tecniche / Datasheets 104
  Rivestimenti / Upholstery 118

Index

4 | 5



Intro

Throna: al servizio del benessere di chi lavora.
Da più di trent’anni noi di THRONA produciamo sedute tecniche professionali, studiate in ogni dettaglio per offrire il 
massimo comfort alle persone che le usano per molte ore al giorno.
Abbiamo investito tempo e risorse nella ricerca e nello sviluppo delle soluzioni più efficaci e abbiamo creato una collezione 
di modelli che assicurano il benessere e favoriscono l’attività di chi lavora, assicurando una postura fisiologicamente corretta 
e riducendo gli inconvenienti della sedentarietà.
Possiamo contare su uno staff di collaboratori di comprovata competenza e abilità, oltre che su un’organizzazione aziendale 
di assoluta efficienza, che ci consentono di realizzare prodotti che si attestano sui più elevati livelli di qualità. Prestiamo 
attenzione alle specifiche necessità di ogni utilizzo creando anche prodotti con caratteristiche particolari e rispondiamo con 
grande flessibilità alle richieste di mercati in continua trasformazione. Inoltre siamo da sempre impegnati a fornire un ottimo 
servizio di assistenza durante e dopo la vendita, perché consideriamo la completa soddisfazione dei clienti il primo dei nostri 
valori istituzionali.
Oltre che in Italia distribuiamo in nostri prodotti in tutti i paesi europei, inclusi quelli dell’est, e in importanti situazioni 
extraeuropee. Promuoviamo ovunque la cultura del benessere sul posto di lavoro, perché sappiamo che la piena efficienza 
fisica favorisce un atteggiamento mentale positivo e contrasta lo stress, migliorando l’efficienza, la creatività, le prestazioni 
di chi vuole ottenere i migliori risultati dal proprio impegno professionale.

Throna: To serve the well being of the end user.
For more than thirty years, we in THRONA produce professional technical armchairs, studied in each detail in order to offer 
the best comfort to people using it several hours a day.
We invested a lot of time and resources on research and development of efficient solution, thus creating a collection that 
assure the well being and favour the working activity, assuring at the same time also a proper working position and reducing 
any inconvenience related to a sedentary position.
We rely on a internal staff of proven experience and on an efficient industrial organisation that allows the development of 
products positioned to the highest quality levels.
We devote our best attention to the specific needs required by the end user also developing special products, and we 
answer with the highest flexibility to the always evolving needs each specific market needs. We are, moreover, always 
striving to offer a good before and after sales service, since we consider the complete satisfaction of our customers to be 
our first institutional value.
Our products are distributed in Italy as well as in all the European countries and in selected overseas markets.
We promote the culture of the well being in the working environment, since we are aware that the full physical efficiency 
favours a positive mental attitude and it is a great defence against stress, thus improving efficiency, creativity and in general 
the performances of people who want to get the maximum results frim their own professional time.
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Intro

Il prestigio del design:
quando la forma segue veramente la funzione.
L’arredamento per l’ufficio risponde a bisogni estetici e simbolici, oltre che funzionali. Deve comunicare prestigio, ma anche 
efficienza, intraprendenza, dinamismo, riferiti ad una personalità, a una funzione o ad un’intera organizzazione.
Le poltrone e le sedute per ufficio THRONA sono state progettate con estrema attenzione per questi aspetti e comunicano 
un’immagine autorevole ed attuale, in cui è spontaneo e gratificante riconoscersi. Il loro design originale, spesso firmato 
da nomi di spicco dell’architettura, si ispira al criterio fondamentale di non scendere mai a compromessi con il comfort. La 
forma segue veramente la funzione e interpreta con linee contemporanee molto attraenti le forme classiche della seduta, 
nella consapevolezza che le poltrone per ufficio debbono in primo luogo garantire il massimo comfort all’utilizzatore. La 
vasta scelta di rivestimenti, in una gamma selezionata di colori, permette di coordinare ogni modello con l’arredamento 
dell’ufficio e di assecondare le tendenze del gusto.

The glamour of design:
when the shape truly follows the function.
The furnishing of an office, on top of a logical request for functional requirements, answers to aesthetical and symbolic 
needs. It has to communicate prestige, as well as efficiency, initiative, dynamism, whether it is referred to a personality, a 
function or to a complete office organization.
The office armchairs of THRONA have been developed being putting a lot of attention to these factors. They communicate 
an authoritative and contemporary image, in which it is rewarding and spontaneous to recognize themselves. Their original 
design, often signed by renowned architects, inspires itself from the starting point of never compromising the required 
comfort. Shape truly follows the function and translate, thanks to attractive contemporary lines, the classical shapes of a 
seating system, aware and conscious that the main prerogative of an office armchair is to guarantee the maximum comfort 
to the end user. The wide choice of upholstery, with all the possible color combinations, allows for a perfect coordination of 
each model with the surrounding office and individual needs.
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Intro

1

2
3

1
La regolazione alto-basso dello schienale 
assicura un sostegno fisiologico alla 
normale lordosi lombare e permette così 
di scaricare il peso del corpo direttamente 
a terra.

The backrest height adjustment system 
favours an optimal support of the lumbar 
area thus allowing for a weight discharge 
directly to the ground.

2
Lo slittamento del sedile in avanti offre un 
pieno appoggio alla coscia, riducendo la 
compressione localizzata e migliorando la 
circolazione del sangue negli arti inferiori.

The sliding seat mechanism offers a perfect 
support for the thights, thus reducing the 
local compression and improving blood 
circulation of the lower limbs.

3
La regolazione alto-basso del sedile 
garantisce il benessere della seduta e fa 
assumere al ginocchio l’angolazione più 
confortevole.

The seat height adjustment guarantees the 
well being of the end user by allowing the 
most comfortable knee’s angle position.

Più comfort e più salute dalla libertà di movimento.
THRONA considera l’ergonomia come il miglior rapporto tra le condizioni psicofisiche di chi lavora e le attività richieste 
dal suo lavoro. Ha studiato la postura che viene assunta in posizione seduta e le operazioni svolte in ufficio, considerando 
attentamente i loro effetti sulla struttura muscolo-scheletrica, sui livelli di tensione e di compressione dei sistemi fisiologici e 
sulle condizioni degli organi interni. Infatti la compressione prolungata dei tessuti può impedire una buona circolazione locale, 
quella delle fibre nervose produrre formicolii e dolori, una scorretta inclinazione dello schienale può ridurre la normale lordosi 
lombare o accentuare la cifosi, una posizione rigida della nuca causare la contrazione dei muscoli del collo e provocare cefalee. 
Le sedute ergonomiche THRONA possono fare molto per aiutare chi lavora seduto per molte ore a conservare una buona 
salute e a migliorare le sue prestazioni. Sono basate sul principio che il comfort è il risultato dell’alleggerimento delle tensioni 
superflue. Sostengono in modo ottimale la spina dorsale scaricando la pressione dei movimenti direttamente a terra e aiutano 
a mantenere la posizione corretta con il minimo intervento muscolare, con l’effetto di rilassare la muscolatura e di ridurre la 
sensazione di fatica. Regolabili in relazione all’altezza, al peso e alla conformazione fisica di chi le utilizza, le sedute THRONA 
hanno schienali che si adattano dinamicamente alle naturali variazioni di inclinazione della schiena. Non bloccano il corpo, ma 
assecondano i movimenti spontanei e favoriscono i cambiamenti e le variazioni di posizione. Perché seguono le leggi della vita, 
che è fatta di attività e movimento.

More comfort and more health from freedom of movement.
THRONA considers ergonomic as being the best relation between the psychophysical condition of the end user and all the 
activities required for a specific job. THRONA has studied the working positions while seated and the several operations done 
in an office, carefully analysing their effects on the muscular and skeletal structure, on the compression and tension levels of the 
physiological systems and on the conditions of the internal organs of a human body. The constant compression of the human 
tissues might constrict a proper circulation of the blood, one of the nerve fibres might produce local pains and tingling, an 
improper backrest inclination might reduce the normal lumbar functions or even increase chances of lower back pains, and a 
rigid position of the head might cause muscle contractions and cause cephalic pains. THRONA ergonomic seating can help, 
those working while seated for a long number of hours, to preserve a good health and to improve performances. THRONA 
armchairs are built according to the principle that comfort is the result of relieving the body of superfluous and unnecessary 
tensions. They properly sustain the spinal cord by unloading all the pressure of the muscles and help to keep a proper position 
by utilising the least amount of muscles, with the result of relaxing the muscle structure and reducing the sensation of fatigue. 
Adjustable according to the height, weight and shape of the end user, THRONA armchairs are provided with backrests that 
conform to the natural back shapes. They do not stall the body by helping its spontaneous movement and they favour the 
natural changes and variations of the working position. Our chairs follow the law of life, made of activity and movements.
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Rispetto per la natura e cultura della sostenibilità ambientale.
Lo stabilimento THRONA è situato in prossimità delle sorgenti del Sile, vicino Treviso, un’oasi naturalistica di incontaminata e 
suggestiva bellezza. Intorno ad esso si estende un parco con le risorgive da cui sgorga l’acqua limpida che ha reso celebre il 
fiume. THRONA non poteva non collocare al centro della sua filosofia produttiva il rispetto della natura, che uno dei principi 
fondamentali della sua cultura aziendale. Tra le prima aziende in Italia produttrici di sedute per ufficio THRONA ha ottenuto 
la certificazione ISO 14001 che fissa i requisiti del sistema di gestione ambientale. Le sedute THRONA sono realizzate con 
un processo produttivo e con materiali scelti che rispondono a convinti principi ecologici, utilizzando precise e documentate 
procedure di smaltimento dei rifiuti. La loro qualità garantisce una lunga durata del prodotto, che alla fine del ciclo di vita potrà 
essere agevolmente smontato nei diversi componenti, scelti fin dall’origine per loro riciclabilità. In modo ben più attento di 
quanto richiesto dalle normative, THRONA si fa sistematicamente carico di innovazioni che tendono a minimizzare l’impatto 
dell’attività produttiva sull’ambiente e continua a migliorare le sue prestazioni anche in questo settore. Il legno utilizzato 
proviene da zone dove è stato programmato il rimboschimento sistematico. Si preferiscono tessuti antiallergici che possono 
essere usati anche nell’abbigliamento. Si utilizzano cromature a basso impatto ambientale. Ci si orienta verso l’utilizzo esclusivo 
di colle e vernici ad acqua. La natura in mezzo alla quale vivono coloro che operano in THRONA è un bene troppo prezioso per 
trascurare l’impegno di preservarla per le generazioni future.

Respect for the nature and culture of environmental sustainability.
THRONA facilities are located next to the Sile river springs, near Treviso, a naturalistic oasis of uncontaminated and suggestive 
beauty. These springs are surrounded by a natural park with the famous clear springs being the center of it. THRONA could not 
disregard as a center point of its production philosophy the respect for the nature, one of the main principles of its industrial 
culture. THRONA was one of the first Italian companies producing office armchairs to obtain the ISO 14001, setting the 
requirement of the environmental management certification. THRONA seatings are produced with a production process and 
with chosen materials, respecting fixed and strong ecological principles, utilizing precise and documented disposal procedure. 
The quality of the armchairs guarantees a long life of the product, and at the end of its life cycle it can be easily disassembled, 
since all the components has been selected at the beginning according to their level of recyclable standards. Even more 
carefully than as requested by the International norms, THRONA is in a continuous research of innovative technologies aiming 
to minimize the impact of the production activities on the surrounding environment and tends to improve its performances also 
in this sector. The wood utilized comes from controlled areas with a proven and systematic reforestation program. A preference 
is given to anti-allergic fabrics, to chroming with a low environmental impact. Exclusively water based glue is used. Nature 
surrounding all the people involved in THRONA is a too precious of a blessing to neglect our commitment of preservation for 
the future generations.
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Intro

Qualità senza compromessi nella cura di ogni dettaglio.
L’impegno di THRONA per la qualità delle sedute professionali va al di là delle procedure previste dalla certificazione  
ISO 9001, che ovviamente possiede, e ha per obiettivo il raggiungimento degli standard di eccellenza del prodotto. La seduta 
professionale è un prodotto tecnico complesso e la sua qualità è fatta di una molteplicità di opzioni, di preferenze selezionate 
dall’esperienza, di scelte che mirano all’ottimizzazione dei risultati piuttosto che alla minimizzazione dei costi. La qualità 
THRONA risulta immediatamente percepibile dall’utilizzatore, che probabilmente non conosce i processi attraverso i quali è 
stata raggiunta, ma è perfettamente in grado di apprezzare il comfort gratificante, il perfetto funzionamento dei dispositivi 
meccanici, la resistenza alle sollecitazioni dell’utilizzo quotidiano, la durata nel tempo. Oltre che dal rigoroso controllo di tutte 
le fasi del processo produttivo, la qualità nasce da un’accurata selezione dei componenti. Ad esempio è stata effettuata una 
ricerca per stabilire il grado di densità, oltre che lo spessore, dello schiumato ignifugo che compone l’imbottitura, perché 
una densità insufficiente riduce in breve tempo il comfort di una seduta. E’ stato determinato lo spessore ideale delle parti in 
legno, che debbono garantire adeguato sostegno e resistenza. Tutti i basamenti in plastica sono rinforzati con una struttura 
interna in acciaio. Sono utilizzati solamente pistoni a gas in classe 4, il livello più alto, che offre le migliori prestazioni. Anche se 
poco evidenti, questi ed altri specifici aspetti risultano sostanziali nel determinare la qualità del prodotto e nel far preferire una 
poltrona professionale THRONA.

Quality without compromises, care on each detail.
THRONA commitment for quality on the production of office armchairs goes over the standard procedures required by the 
ISO 9001 certification, that is already set and has an aim, the reaching of excellent quality standard. The professional office 
seating is a technically complicated product and its quality derives from several options, from preferences selected by the 
experience, from choices aiming to the optimization of the end result more than to the cost reduction. The quality in THRONA 
products is immediately perceptible by the end user, who is probably not fully aware of all the processes through which it has 
been reached, but who is perfectly capable of appreciating the gratifying comfort, the perfect functioning of the mechanisms, 
the resistance to stress caused by the daily use, its long life. Besides a rigorous control during all the production processes, 
quality is developed also thanks to a proper selection of the components. For instance, in depth researches to determine the 
proper density, on top of the thickness, of a flame retardant foam component is essential in order to offer a proper feeling of 
the chair since insufficient density shortly reduces the seat comfort. It has been determined the correct thickness for all wood 
components, that must guarantee a proper support and resistance. All plastic basements are provided with an internal steel 
structure. The gas lifts fitted in the armchairs are certified in Class 4, the highest level, offering the best performances and 
endurance. Even if not all that evident, these and many other specific aspects are essential to determine the product quality 
and to drive the choice toward a THRONA professional armchair.
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Un panorama completo di soluzioni per l’ufficio
Questo catalogo, intitolato TRADITION, presenta le sedute più classiche. Per scoprire altre stimolanti proposte, pensate per 
risolvere le più diverse esigenze professionali e lavorative, consultate anche i cataloghi TREND e TECH IND pubblicati da 
THRONA.

An overview to a full range of office solutions
This catalogue, called TRADITION, is the presentation of the traditional line of office armchairs from THRONA. To discover 
additional proposals, aimed to solve each specific  need of an office environment, please consult our catalogues TREND and 
TECH published by THRONA.

QUICK ECHO LYRA

DAISY VIP BARRY NICLA TOUCH MAY

XENIUM DUO WINDY XENIUM BASIC STRATA

XENIUM PRESIDENTIAL XENIUM EXECUTIVE SKIN XENIUM NET

LED DEA MEETING NICHE APHRA

BRAVA LOOK GHOST OPEN

TREND

TECH IND

ESD 24 HOURS TECNICAL
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AP 105 S + 0850 C + 0905 C

AP 156 CS + 0850 C

 AP 117 + 0905 CAPHRA

Collections - Direzionali



Collections - Direzionali

AP 217 LS + 0890 NT + 0905 C

AP 205 LS + 0850 C + 0905 C

 AP 217 LS + 0890 NT + 0905 C 
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PH 115 CCT

PULCHRA

Collections - Direzionali



Collections - Direzionali

PH 115 CCT 

PH 105 CCT

PH 06 CS
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SM 05 CCT

 SM 65 CCTSUMMA

Collections - Direzionali



SM 05 CCT SM 08 CCTSM 06 CCT SM 55 LCL
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LEX

LX 527

LX 115 S + 0850 C

 LX 117

Collections - Direzionali
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DEA

DE 117 + 0903 C

Collections - Direzionali



Collections - Direzionali

DE 105 S

DE 105 S

DE 117 + 0903 C 
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DIX

DX 125 S + 0850 C + 0903 C

DX 115 + 0903 C

Collections - Direzionali
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GA 15 LCL

GA 01 CS

GA 05 CP

 GA 15 CP

MAGGIORA

Collections - Direzionali
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 NV 515 C (R04)NOVA

NV 105 C (R08)

NV 06 CS (R08)

Collections - Direzionali
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 AT 65AURELIA

AT 65 S + 0890 NT

Collections - Direzionali
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AU 56 V

AT 58 C AT 65
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PL 17

PE 07 + 0903 C

 PE 17 + 0511 + 0903 CPRIMA

Collections - Direzionali
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 SY 115 S + 0903 CSUNNY

SY 115 

Collections - Operative



Collections - Operative

SY 106 S

SY 117 S + 0850 C + 0903 C

SYK 115 S + 0880 N + 0903 C 
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MD 105 S + 0708 + 0903 C

 MD 115MED

MD 154 + 0903 C

MD 148 CS

MD 146 C

Collections - Operative



58 | 59

GR 115 S + 0850 C + 0903 C

GR 117 S + 0880 N + 0903 C

 GR 515 S

 GR 515GRAPHIA

Collections - Operative
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LN 105 S + 0903 CLN 105 + 0903 C

 LN 105 S + 0880 NLUNA

Collections - Operative
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 RG 115 S + 0703 G

RG 111 S + 0703 G

RIA GREY

Collections - Operative
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 ON 117 S + 0880 N + 0903 C

ON 106 S

ON 115

ONDA

Collections - Operative
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 VL 115 + 0903 C

VL 115 S VL 101 S

VELA

VL 108 S VL 106

Collections - Operative
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VISTA

VS 106 C

Collections - Visitatore
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 ER 301 CERHA

ER 108 V

ER 102 + 0903 C

Collections - Visitatore



SIDE INSIDE
SB 212 (comp.)

 SB 212-1 P

 TC 31 C
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SB 211-1 P

SB 212-1 P

SB 201-2 P-1 T

SB 212-2 P
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SIDE BY SIDE  SB 102 V-3 P

 SB 101 C-1 P

SB 102 C-1 P

SB 102 C-2 P
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STAGE

SG 97 SG 97 + SG 05 T
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VICTOR

VC 01
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AU 98-TAU 97

 AU 97

Collections - Attesa
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FL 102 CTR

 FL 211 CT

 FL 101 CTR

FLAMENCA

FL 101 CCL FL 101 CTR

Collections - Comunità
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FL 312 CT

FL 211 CT

FL 502 CTR - 3P
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ATRIA

ARF 100 CS

ARF 101 C

 ART 101 V + AR 08
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QN 100 VS

QNT 101 VS

 QN 100 CS

 QN 100 C

QUADRA NET
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QAT 101 C

QA 100 C

Blu
Blue
Blau

Rosso bordeaux
Red
Rot

Sabbia
Sand
Sand

Grigio
Grey
Grau

QUADRA

Collections - Comunità
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PNF 101 N + PNC 06PN 100 NS

PNT 151-3 P + PNC 03 (4) + PNC 03 (3) PNT 101 CS + PNC 10

Verde
Green
Grün

Rosso bordeaux
Red
Rot

Blu
Blue
Blau

Nero
Black
Schwarz

PLATEA
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ML 151-5 P

MELODE

Collections - Comunità
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SUNNY
P 52

Poltroncina operativa e fronte scrivania a due 
altezze schienale. Contatto permanente con 
meccanismo up&Down. Versione visitatore con 
telaio a slitta verniciato nero.

Task chair on two backrest heights. Permanent 
contact mechanism with Up&Down adjustment. 
The visitor line is available on a black painted 
skid frame version.

Altezza totale 99÷119 93÷113 99
Altezza sedile 40÷53 40÷53 46
Larghezza 62 62 62
Profondità totale 54 54 54
Profondità sedile 42 42 42
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

    Normativa Europea EN 1335: Tipo A • B
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

CONTATTO PERMANENTE
PERMANENT CONTACT

Meccanismo per sedute operative con inclinazione dello 
schienale del 20°.

Mechanism suited for task chairs with inclination of the 
backrest 20°.

TENSION SOFT

Meccanismo per sedute operative con inclinazione 
dello schienale del 20° e del sedile del 10°, 6 bloccaggi 
del meccanismo, variatore d’angolo del sedile – 3°, 
escursione della slitta del sedile di 62,5 mm.

Mechanism suited for task chairs. Inclination of the 
backrest 20°, of the seat 10°, 6 locking positions. Seat 
negative inclination – 3°, integrated 62,5 mm sliding 
seat.

TENSION TOP

Meccanismo per sedute direzionali con inclinazione 
dello schienale del 26° e del sedile del 14°, 6 bloccaggi, 
variatore d’angolo del sedile – 3°, escursione della slitta 
del sedile di 50 mm.
 
Mechanism suited for executive chairs. Inclination of the 
backrest 20°, of the seat 14°, 6 locking positions. Seat 
negative inclination – 3°, integrated 50 mm sliding seat.

MULTIBLOCK
TILTER MULTIBLOCK

Meccanismo per sedute direzionali con inclinazione 
della scocca del 16° e 4 bloccaggi.

Mechanism for executive chairs with inclination of frame 
16°, 4 locking positions.

OSCILLANTE
TILTER

Meccanismo per sedute direzionali con inclinazione 
della scocca del 16° e 2 bloccaggi.

Mechanism for executive chairs with inclination of frame 
16°, 2 locking positions.

ALZATA A GAS
GAS LIFT

Consente di alzare e abbassare il piano della seduta.

Height adjustment of the seat.

Come leggere le schede tecniche.

Ogni modello è illustrato da una scheda tecnica completa, 
facile da consultare, che presenta le caratteristiche 
del prodotto, le tipologie realizzate e tutte le varianti 
funzionali.

How to read the technical chart.

Each model displays a comprehensive technical chart that is 
easy to check. It presents the main features of the product, 
all its variations and functions.

SYNCHRON SOFT

Meccanismo per sedute operative con inclinazione dello 
schienale del 20°, del sedile del 13° e 5 bloccaggi.

Mechanism suited for task chairs. Inclination of the 
backrest 20°, of the seat 13°, 5 locking positions.

SYNCHRON TOP

Meccanismo per sedute direzionali con inclinazione dello 
schienale del 25°, del sedile del 19° e 4 bloccaggi.

Mechanism suited for executive chairs. Inclination of the 
backrest 25°, of the seat 19°, 4 locking positions.

Legenda / Legend
Prodotto e pagina di riferimento.
Product name and page reference

Descrizione. 
Description

Versioni.
Models

Dimensioni.
Dimensions

Meccanismi disponibili.
Available mechanisms

Materiali delle scocche.
Internal shell composition

Braccioli disponibili. 
Available armrests

Basi disponibili. 
Available bases

Certificazioni.
Certificates

Datasheets
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Meccanismi.

I vari meccanismi, anche se svolgono in pratica funzioni simili, 
sono strutturalmente e tecnicamente diversi tra loro. Ogni 
seduta presenta un rapporto di forza particolare tra sedile 
e schienale, e per questo richiede un meccanismo specifico 
per esprimere massimo confort e perfetta funzionalità.

Mechanisms.

All mechanisms, even if their functions are similar, are 
structurally and technically different one from the other. 
Each armchair is engineered and developed in different 
ways, with different ratios among the components and with 
different relations between seat and backrest. This is why 
each chair requires a specific mechanism to fully express the 
maximum comfort and a perfect functionality.
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Legno

Wood

Polipropilene

Polypropylene

Ferro

Steel

Nylon e fibra di vetro

Nylon and fiber glass

Materiali delle scocche / Composition of seat 
and backrest iinternal structure

Le scocche di sedile e schienale sono realizzate con materiali 
diversi, a seconda del modello e l’utilizzo. La prima sigla si 
riferisce al sedile, la seconda allo schienale.

Intenal shells, seats and backrests are made of different 
components, according to the model and the planned 
application. First symbol refers to the seat, the second one 
to the backrest

Certificazioni / Certifications

Le sedute Throna sono garantite da certificati di qualità e 
sicurezza. Per ogni modello sono indicate le certificazioni 
relative.

Throna seatings are guaranteed by several quality and safety 
certifications. Each model lists its specific certifications.

0850 C
Braccioli in alluminio lucido con sovrabracciolo in 
poliuretano soffice, regolabili in altezza, larghezza e 
profondità.

Height, lateral and back/forth (3D) adjustable armrests, 
polished aluminium structure and soft polyurethane arm 
pads.

0880 N
Braccioli in nylon regolabili in altezza.

Height adjustable armrests, soft polyurethane arm 
pads.

0901 P

Base in nylon.

Nylon base.

0905 N

Base in nylon.

Nylon base.

0901 N

Base in alluminio verniciato nero.

Black varnished aluminium base.

0905 C

Base in alluminio lucido.

Polished aluminium base.

0901 C - 0903 C

Base in alluminio lucido.

Polished aluminium base.

0905 V

Base in alluminio verniciato grigio o bianco.

Grey or white varnished aluminium base.

0890 NT
Braccioli in nylon con soprabracciolo tappezzato 
regolabili in altezza.

Height adjustable armrests, upholstered arm pads.

Basi / Bases

Le basi possono essere alte o basse e sono realizzate con 
materiali diversi.

Bases are offered in the flat or raised version and in several 
materials.

Braccioli regolabili / Multifunctional armrests

Basi basse / Flat bases

Basi alte / Raised bases
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APHRA
P 22

Poltrona direzionale ed ospiti a due altezze 
schienale. Completamente imbottita o con retro 
schienale in legno naturale, wengè o ciliegio. 
Supporto lombare regolabile in altezza.

Executive and guest armchair, available on 
two backrest heights. Fully upholstered or 
with backrest in beech wood natural, wengè 
or cherry varnished. Height adjustable lumbar 
support.

PULCHRA
P 26

Poltrona direzionale ed ospiti a due altezze 
schienale, finiture in alluminio lucido o 
verniciato nero. Soprabracciolo imbottito o in 
legno naturale, wengè o ciliegio.

Executive and guest armchair, available on two 
backrest heights, polished or black aluminium 
finishing. Armtops padded or in beech wood 
natural, wengè or cherry varnished.

SUMMA
P 30

Poltrona direzionale e ospiti a due altezze 
schienale. Finiture cromate o verniciate nere. 
Soprabracciolo imbottito o in legno naturale, 
noce o ciliegio.

Executive and guest armchair, available on two 
backrest heights. Chromed or black varnished 
finishing. Armrest padded or in beech wood 
natural or cherry, walnut varnished.

Altezza totale 118÷130 98÷110 99 118÷130 98÷110 99
Altezza sedile 40÷52 40÷52 45 40÷52 40÷52 45
Larghezza 68 68 68 68 68 68
Profondità totale 58 58 62 58 58 62
Profondità sedile 43 43 46 43 43 46
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

    Normativa Europea EN 1335: Tipo A • B
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 118÷128 96÷106 96 96
Altezza sedile 42÷52 42÷52 42 42
Larghezza 68 68 69 56
Profondità totale 60 60 60 60
Profondità sedile 46 46 46 46
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

  Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

Altezza totale 119÷129 96÷106 96 96
Altezza sedile 42÷52 42÷52 45 45
Larghezza 67 65 65 65
Profondità totale 69 65 65 65
Profondità sedile 50 49 49 49
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

   Normativa Europea EN 1335: Tipo C
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

Direzionali / Executive

DEA
P 36

Prestigiosa poltrona direzionale con seduta 
e schienale completamente imbottiti e con 
bracciolo in acciaio cromato con soprabracciolo 
rivestito.

Prestigious executive armchair with upholstered 
seat and high backrest and steel armrests with 
padded arm tops.

DIX
P 40

Poltrona direzionale disponibile con meccanismo 
synchron soft e con o senza poggiatesta.

Executive line available with synchron soft 
mechanism and with or without headrest.

LEX
P 34

Poltrona direzionale disponibile con 
meccanismo synchron o tension top e con o 
senza poggiatesta. Su richiesta è possibile 
adottare un rivestimento bicolore.

Executive line available with synchron or tension 
top mechanism and with or without headrest. 
This line features a unique possibility of two 
colour combination upholstery.

MAGGIORA
P 42

Poltrona direzionale e ospiti di disegno classico, 
a due altezze schienale. Oltre alle finiture 
cromate o verniciate nere la linea è disponibile 
anche con braccioli in poliuretano nero.

Classic executive and guest armchair, on two 
backrest heights. On top of the chromed or 
black varnished finishing, this line is available 
also with a armrest in black polyurethane.

Altezza totale 118÷130 98÷110
Altezza sedile 40÷52 40÷52
Larghezza 68 68
Profondità totale 55 55
Profondità sedile 43 43
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

    Normativa Europea EN 1335: Tipo C
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 118÷134 100÷116
Altezza sedile 42÷52 42÷52
Larghezza 59 59
Profondità totale 51 51
Profondità sedile 43 43
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

  Normativa Europea EN 1335: Tipo A
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 146÷162 130÷146
Altezza sedile 42÷52 42÷52
Larghezza 67÷73 67÷73
Profondità totale 62 62
Profondità sedile 44 44
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

   Normativa Europea EN 1335: Tipo A • B
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

   

Altezza totale 107÷117 95÷105 98 98
Altezza sedile 42÷52 42÷52 45 45
Larghezza 69 66 66 66
Profondità totale 66 64 64 64
Profondità sedile 48 47 47 47
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

 Normativa Europea EN 1335: Tipo C
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases
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MED
P 56

Poltroncina operativa e fronte scrivania a due 
altezza schienale, e nella versione visitatore su 
struttura monoscocca con telaio cromato a slitta 
o quattro gambe, con o senza braccioli.

Task and visitor chair on two backrest heights. 
Visitor line on a full frame, available with gas lift, 
tilt, 4-leg or on skid frame.

GRAPHIA
P 58

Poltroncina operativa e semidirezionale a tre 
altezza schienale. Disponibile con meccanismo 
Tension top o sincronizzato e con diverse 
tipologie di braccioli.

Task chair available on three different backrest 
heights and several armrests options. Available 
with synchron or tension top mechanism.

Altezza totale 93÷112 81÷100 89÷102 94 94
Altezza sedile 40÷53 40÷53 40÷53 45 45
Larghezza 56 56 56 56 56
Profondità totale 57 57 57 54 54
Profondità sedile 41 41 41 46 46
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

    Normativa Europea EN 1335: Tipo A
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 96÷114 91÷111 82÷100
Altezza sedile 40÷52 40÷52 40÷52
Larghezza 62 62 62
Profondità totale 56 56 56
Profondità sedile 47 47 47
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

  Normativa Europea EN 1335: Tipo A
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Operative / TaskNOVA
P 44

Seduta direzionale ed ospiti a due altezze 
schienale. Finiture cromate e con o senza 
braccioli. Rete tecnica disponibile nei colori 
nero e bianco.

Executive and guest line on two backrest 
heights. Chromed structure and armrests. Both 
seat and backrest are offered with a technical 
net-fabric structure either black or white colour.

AURELIA
P 46

Poltrona direzionale e ospiti a due altezze 
schienale. Possibilità di adottare diversi braccioli 
e disponibile nella versione visitatore con telai 
cromati o verniciati grigi con soprabraccioli.

Executive and guest line available on two 
backrest heights. Several armrests options are 
available. Visitor version with chromed or grey 
painted structure and with armrests.

PRIMA
P 50

Classica poltrona direzionale ed ospiti, 
disponibile con due altezze schienale. Finiture 
in poliuretano nero o legno tinto naturale, noce 
o ciliegio.

Classic executive line available on two backrest 
heights. Armrests are in polyurethane or in 
wood natural walnut or cherry varnished.

Altezza totale 105÷115 87÷97 88
Altezza sedile 41÷51 41÷51 42
Larghezza 58 58 58
Profondità totale 57 57 57
Profondità sedile 48 48 48
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

  
Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

 

Altezza totale 97÷106 85÷94 87 87
Altezza sedile 41÷50 41÷50 44 44
Larghezza 59 59 58 58
Profondità totale 67 62 63 63
Profondità sedile 48 48 48 48
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

   Normativa Europea EN 1335: Tipo C

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 113÷122 96÷105 98 98
Altezza sedile 42÷51 42÷51 44 44
Larghezza 63 60 60 60
Profondità totale 63 61 61 61
Profondità sedile 48 47 47 47
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

  Normativa Europea EN 1335: Tipo C
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

SUNNY
P 52

Poltroncina operativa e fronte scrivania a due 
altezze schienale. Contatto permanente con 
meccanismo up&Down. Versione visitatore con 
telaio a slitta verniciato nero.

Task chair on two backrest heights. Permanent 
contact mechanism with Up&Down adjustment. 
The visitor line is available on a black painted 
skid frame version.

Altezza totale 99÷119 93÷113 99
Altezza sedile 40÷53 40÷53 46
Larghezza 62 62 62
Profondità totale 54 54 54
Profondità sedile 42 42 42
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

    Normativa Europea EN 1335: Tipo A • B
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases
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RIA GREY
P 62

Poltroncina operativa e visitatore ad una altezza 
schienale a finitura grigia. Disponibile nella 
versione visitatore su telaio a slitta grigio.

Task chair on one backrest heights on a grey 
structure. The visitor line is available on a grey 
skid frame version.

VELA
P 66

Poltroncina operativa e semidirezionale a tre 
altezze schienale, e nella versione visitatore 
su telaio a slitta o quattro gambe, entrambi 
verniciati nero.

Task chair on three backrest heights. The visitor 
line is available on either the 4-leg or the skid 
frame version, oth black painted.

Bürodrehstuhl und Besucherstuhl mit drei 
Rückenlehnenhöhen. Besucherstühle mit 
Schlittengestell oder mit 4-Beinen, beidem 
schwarz lackiert.

ONDA
P 64

Poltroncina operativa e fronte scrivania a due 
altezze schienale, e nella versione visitatore 
su telaio a slitta o quattro gambe, entrambi 
verniciati nero.

Task chair on two backrest heights. The visitor 
line is available on either the 4-leg or the skid 
frame version, both black painted.

Drehstuhl und Besucherstuhl mit zwei 
Rückenlehnenhöhen. Besucherstühle mit 
Schlittengestell oder mit 4-Beinen, beidem 
schwarz lackiert.

Altezza totale 89÷108 95÷101
Altezza sedile 40÷53 46
Larghezza 45 45
Profondità totale 58 58
Profondità sedile 44 44
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

 Normativa Europea EN 1335: Tipo A e B
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 89÷108 79÷98 85÷91 85÷91
Altezza sedile 40÷53 40÷53 46 46
Larghezza 61 61 61 61
Profondità totale 60 60 60 60
Profondità sedile 47 47 47 47
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

  Normativa Europea EN 1335: Tipo A e B
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 98÷117 83÷102 89÷95 89÷95
Altezza sedile 40÷53 40÷53 46 46
Larghezza 62 62 62 62
Profondità totale 56 56 56 56
Profondità sedile 43 43 43 43
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

  Normativa Europea EN 1335: Tipo A e B
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases

  

VISTA
P 70

Seduta multiuso impilabile, struttura cromata, 
schienale con rete nera e sedile imbottito. 
Telaio a slitta.

Multifunctional stackable chair, chromed frame, 
black net backrest and upholstered seat. Skid 
frame.

ERHA
P 72

Poltroncina multiuso completamente imbottita, 
su basamento girevole o con base conica in 
acciaio cromato o a quattro gambe cromate o 
verniciate grigie.

Multifunctional chair, with armrests and 
completely upholstered. Available on two 
different 5-star bases, on a conical shaped base 
or on 4-legs.

Altezza totale 82
Altezza sedile 44
Larghezza 55
Profondità totale 58
Profondità sedile 44
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 81÷93 84 80÷92
Altezza sedile 41÷53 44 40÷52
Larghezza 59 59 59
Profondità totale 55 55 55
Profondità sedile 42 42 42
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

 

Visitatore / VisitorLUNA
P 60

Poltroncina operativa ad una altezza schienale, 
disponibile con meccanismo Tension Top o 
sincronizzato e nella versione visitatore su telaio 
verniciato nero a slitta o quattro gambe.

Task chair on one backrest height, available with 
synchron or Tension Top mechanism. The visitor 
line is available on either the 4-leg or the skid 
frame version.

Altezza totale 91÷111 97 97
Altezza sedile 40÷53 46 46
Larghezza 62 62 62
Profondità totale 55 55 55
Profondità sedile 44 44 44
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

   Normativa Europea EN 1335: Tipo A
Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases
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SIDE INSIDE
P 74

Divano attesa, disponibile su barra da uno a 3 
posti. Con fiancate imbottite basse, alte ed alte 
con soprabraccioli in legno verniciato naturale 
o ciliegio. Possibilità di unione di più strutture 
con fiancate intermedie.

Bench system from 1 to 3 seats. Padded side 
panels: low, high and high with wood armrests 
in beech wood natural and cherry varnished. 
Possibility of connecting several sofas with 
special internal panels.

SIDE BY SIDE
P 78

Divano disponibile su barra da uno a 3 posti. 
Senza braccioli o con braccioli in legno faggio 
verniciato naturale o ciliegio. Struttura cromata 
o verniciata grigio antracite. Possibilità di 
unione di più strutture con gambe intermedie.

Bench system from 1 to 3 seats. With beech 
wood armrests natural or cherry varnished or 
without armrests. Chromed or grey painted 
structure. Possibility of connecting several sofas 
with dedicated internal legs.

STAGE
P 80

Divano attesa impilabile ad un posto, ideale 
per sale riunioni e completamente imbottito. 
Disponibile nella versione con tavoletta scrittoio 
antipanico. Su pattini o su ruote.

Waiting single-stackable seater sofa, completely 
upholstered. Available on the version with safety 
fold away writing table. On castors or glides.

Altezza totale 82 82 82
Altezza sedile 42 42 42
Larghezza 65/117/169 65/119/171 65/119/171
Profondità totale 62 62 62
Profondità sedile 46 46 46
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

Altezza totale 83 83
Altezza sedile 42 42
Larghezza 65/117/169 67/119/171
Profondità totale 62 62
Profondità sedile 46 46
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

Altezza totale 80 80
Altezza sedile 41 41
Larghezza 66 66
Profondità totale 55 55
Profondità sedile 44 44
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

Attesa / Waiting VICTOR
P 82

Divano attesa o fronte scrivania ad un posto, 
completamente imbottito. Disponibile nella 
versione bicolore.

Waiting or fornt desk single seater sofa, 
completely upholstered. This line features the 
possibility of having different upholstery colours 
for the structure and the seat.

MEETING
P 84

Divano attesa ideale per sale riunioni di 
ambientazione esclusiva, completamente 
imbottito. Disponibile nella versione con 
tavoletta scrittoio antipanico. Su pattini o su 
ruote.

Ideal for exclusive and prestigious waiting and 
conference rooms. Compeletly upholstered. 
Available on the version with safety fold away 
writing table. On castors or glides.

Altezza totale 73
Altezza sedile 43
Larghezza 65
Profondità totale 60
Profondità sedile 43
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

Altezza totale 86 86
Altezza sedile 43 43
Larghezza 59 59
Profondità totale 63 63
Profondità sedile 48 48
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases
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QUADRA
P 94

Seduta open space impilabile, disponibile in 
plastica in cinque colori e con pannello sedile 
tappezzato. Con o senza braccioli, e con telaio 
a 4-gambe cromato o verniciato grigio.

Open space armchair, with plastic seat and 
backrest on 5 colours, alternatively with a 
padded seat panel. Chromed or grey painted 
4-leg frame with or without armrests.

PLATEA
P 96

Seduta per comunità impilabile e agganciabile, 
disponibile in plastica in quattro colori e 
con pannelli sedile e schienale tappezzati 
o completamente in faggio naturale. Telaio 
cromato o verniciato nero.

Open space armchair, with plastic seat and 
backrest on 4 colours. Alternatively with a 
padded seat and backrest panels or beech 
wood natural varnished. On a chromed or black 
4-leg frame.

MELODE
P 98

Panca area attesa ideale per ambienti ad alta 
frequentazione, con struttura sedili in lamiera 
traforata di colore grigio. Disponibile nella 
versione da due a cinque posti.

Bench system ideal for open and high frequency 
spaces. Seat structure in grey coloured 
perforated plate. Available in versions from 2 
to 5 seats.

Altezza totale 82 82
Altezza sedile 45 45
Larghezza 59 59
Profondità totale 57 57
Profondità sedile 43 43
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 83 83 82
Altezza sedile 46 46 45
Larghezza 53 64 103/155/207
Profondità totale 57 57 56
Profondità sedile 45 45 44
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schienale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 79
Altezza sedile 45
Larghezza 123/185/246/295
Profondità totale 58
Profondità sedile 43
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

FLAMENCA
P 86

Disponibile nella versione faggio a vista 
verniciato naturale o ciliegio. Con cuscino 
imbottito sul sedile o imbottita. Struttura a 
4-gambe cromata o verniciata grigia, con o 
senza braccioli.

Available with a beech wood frame natural or 
cherry varnished, with a padded seat panel or 
upholstered. Chromed or grey painted 4-leg 
frame with or without armrests.

ATRIA
P 90

Seduta open space impilabile e agganciabile, 
disponibile: imbottita o in faggio verniciato 
naturale. Con o senza braccioli e con telaio a 
slitta cromato o verniciato grigio.

Open space armchair, upholstered, on beech 
wood natural varnished version. Chromed or 
grey painted skid frame.

QUADRA NET
P 92

Seduta open space impilabile, schienale 
struttura portante nera con rete nera. Sedile 
in plastica o con pannello sedile tappezzato. 
Telaio a 4-gambe cromato o verniciato grigio.

Open space armchair, with plastic seat or 
seat with padded panel and a net backrest. 
Chromed or grey painted 4-leg frame with or 
without armrests.

Altezza totale 82 82 82÷95 82
Altezza sedile 44 44 44÷57 45
Larghezza 59 56 56 104/156/208
Profondità totale 53 53 53 58
Profondità sedile 41 41 41 41
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

Altezza totale 78 78
Altezza sedile 46 46
Larghezza 55 55
Profondità totale 54 54
Profondità sedile 47 47
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Altezza totale 82 82
Altezza sedile 45 45
Larghezza 59 59
Profondità totale 57 57
Profondità sedile 43 43
Meccanismi/Mechanisms Braccioli/Armrests Certificati/Certifications

Normativa Europea EN 1728: 2000
Conformità EN 13761: 2002

Certificazione per classe di reazione al fuoco 1 IM

Sedile - schiemale/Seat - backrest Basi/Bases

  

Comunità / Community
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A-VEGA   10

Composizione: 100% Polipropilene FR
Peso: Gr. 350/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 50.000 cicli Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (5)
Omologazione: I - Classe 1, EN - 1021 Part 1-2, UK - BS, 7176 
medium hazard - OEKO TEX 072150.0
Le proprietà ignifughe sono intrinseche nella fibra e non da 
trattamenti aggiuntivi

Composition: 100% Polypropylene FR
Weight: Gr. 350/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 50.000 Martindale 
cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (5)
Approvals: I - Classe 1, EN - 1021 Part 1-2, UK - BS, 7176 
medium hazard - OEKO TEX 072150.0
The flame-retardant properties are inherent to the fibre and are 
not provided by additional treatments 

625 Aragosta A-10 621 Rosso A-10 626 Blu A-10 

622 Bluortensia A-10 623 Verde A-10 624 Nero A-10 

B-POLIURETANO   10

Composizione: 66% Cotone - 18% Acrilico - 16% Poliuretano
Peso: Gr. 400/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 40.000 cicli Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (6)

Composition: 66% Cotton - 18% Acrylic - 16% Polyurethan
Weight: Gr. 400/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 40.000 Martindale 
cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105 B02 Xenotest (6)

106 Rossociliegia B-10 107 Blunotte B-10 108 Verdebottiglia B-10

101 Elefante B-10 104 Nero B-10

C-TREVI   30

Composizione: 100% Poliestere FR (Trevira CS)
Peso: Gr. 630/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 120.000 cicli 
Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (5)
Omologazione: I - Classe 1, EN - 1021 Part 1-2, F - M1, D - B1 
DIN 4102, UK - BS 5852 Crib 5 OEKO TEX 072150.0 - IMO 688 
(17), 563 (14), 653 (16)
Le proprietà ignifughe sono intrinseche nella fibra e non da 
trattamenti aggiuntivi

Composition: 100% Polyester FR (Trevira CS)
Weight: Gr. 630/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 120.000 
Martindale cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (5)
Approvals: I - Classe 1, EN - 1021 Part 1-2, F - M1, D - B1 DIN 
4102, UK - BS 5852 Crib 5 OEKO TEX 072150.0 - IMO 688 (17), 
563 (14), 653 (16)
The flame-retardant properties are inherent to the fibre and are 
not provided by additional treatments

411 Rossovivo C-30 404 Rossoporpora C-30 409 Blupavone C 30 

416 Blureale C 30 410 Verdebottiglia C 30 405 Marrone C 30 

419 Verdementa C 30 407 Grigio C-30 401 Nero C-30 

Upholstery



120 | 121Options

D-MIRAGE   30

Composizione: 100% Poliestere FR
Peso: Gr. 490/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 100.000 cicli 
Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (5)
Omologazione: I - Classe 1, F - M1, D - B1 DIN 4102, BS7176 
medium hazard EN - 1021 Part 1-2, A - B1 (OEnorm B3825), Q1 
(Oenorm A3800 Teil 1) OEKO TEX 072150.0 - IMO 688 (17), 563 
(14), 653 (16)

Composition: 100% Polyester FR
Weight: Gr. 490/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 100.000 
Martindale cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105 B02 Xenotest (5)
Approvals: I - Classe 1, F - M1, D - B1 DIN 4102, GB - BS7176 
medium hazard EN - 1021 Part 1-2, A - B1 (OEnorm B3825), Q1 
(Oenorm A3800 Teil 1) OEKO TEX 072150.0 - IMO 688 (17), 563 
(14), 653 (16)

725 Arancio D-30 720 Giallo D-30 721 Rosso D-30 

738 Rubino D-30 736 Viola D-30 732 Bluavio D-30 

332 Celeste D 30 734 Bluscuro D-30 722 Azzurro D-30 

726 Blureale D-30 729 Verdementa D-30 329 Verde D 30 

323 Camoscio D 30 333 Marrone D 30 727 Grigio D-30 

724 Nero D-30 739 Grigioscuro D-30 

E-RENNATECH   30

Composizione: 64% Cotone - 36% Poliuretano (Traspirante)
Peso: Gr. 420/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 65.000 cicli Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (6)

Composition: 64% Cotton - 36% Polyurethan (Perspirable)
Weight: Gr. 420/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 65.000 Martindale 
cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105 B02 Xenotest (6)160 Gialloocra E-30 165 Arancio E-30 161 Rossociliegia E-30

153 Rubino E-30 163 Blureale E-30 152 Bluortensia E-30

155 Verdesiepe E-30 159 Tabacco E-30 164 Testadimoro E-30

158 Magnolia E-30 157 Grigiochiaro E-30 166 Bianco E-30

154 Nero E-30
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H-QUADRO   50

Composizione: 100% Poliestere FR (Trevira CS)
Peso: Gr. 630/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 70.000 cicli Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (5)
Omologazione: I - Classe 1, F - M1, D - B1 DIN 4102, UK - BS 
5852 Crib 5, EN 1021 Part 1-2 OEKO TEX 072150.0 - IMO 688 
(17), 563 (14), 653 (16)
Le proprietà ignifughe sono intrinseche nella fibra e non da 
trattamenti aggiuntivi

Composition: 100% Polyester FR (Trevira CS)
Weight: Gr. 630/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 70.000 Martindale 
cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (5)
Approvals: I - Classe 1, F - M1, D - B1 DIN 4102, UK - BS 5852 
Crib 5, EN 1021 Part 1-2 OEKO TEX 072150.0 - IMO 688 (17), 
563 (14), 653 (16)
The flame-retardant properties are inherent to the fibre and are 
not provided by additional treatments

901 Rosso H-50 909 Bluscuro H-50 906 Blureale H-50 

923 Sabbia H-50 905 Marrone H-50 907 Grigio H-50 

904 Nero H-50 

L-SILK   50

Composizione: 25% Cotone - 3% Poliuretano - 72% PVC
Peso: Gr. 970/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 5470-2/03 oltre 50.000 cicli Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (6)
Omologazione: I - Classe 1, UK - BS 5852 Crib 5, EN 1021 Part 2
Antimuffa e antiacaro con Vinyzene by Bio-Pruf

Composition: 25% Cotton - 3% Polyurethan - 72% PVC
Weight: Gr. 970/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 50.000 Martindale 
cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105 B02 Xenotest (6)
Approvals: I - Classe 1, UK - BS 5852 Crib 5, EN 1021 Part 2
Antimicrobial and anti-mould agent Vinyzene by Bio-Pruf

538 Rubino L-50 509 Bluscuro L-50 522 Cartazucchero L-50 

523 Marrone L-50 507 Grigiochiaro L-50 504 Nero L-50 

F-PEGASO   30

Composizione: 64% Cotone - 36% Poliuretano (Traspirante)
Peso: Gr. 420/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 50.000 cicli Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (6)

Composition: 64% Cotton - 36% Polyurethan (Perspirable)
Weight: Gr. 420/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 50.000 Martindale 
cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105 B02 Xenotest (6)

261 Rossovivo F-30 251 Rubino F-30 252 Blunotte F-30

266 Verde F-30 254 Nero F-30

G-TRAVEL   50

Composizione: 100% Poliestere FR (Trevira CS)
Peso: Gr. 630/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 12947:2000 oltre 110.000 cicli 
Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (6)
Omologazione: I - Classe 1, F - M1, D - B1 DIN 4102, UK - BS 
7176 medium hazard, EN 1021 Part 1-2
Le proprietà ignifughe sono intrinseche nella fibra e non da 
trattamenti aggiuntivi

Composition: 100% Polyester FR (Trevira CS)
Weight: Gr. 630/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 110.000 
Martindale cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (6)
Approvals: I - Classe 1, F - M1, D - B1 DIN 4102, UK - BS 7176 
medium hazard, EN 1021 Part 1-2
The flame-retardant properties are inherent to the fibre and are 
not provided by additional treatments

801 Rosso G-50 826 Blureale G-50 822 Azzurro G-50 

829 Verde G-50 805 Marrone G-50 823 Beige G-50

807 Grigiochiaro G-50 827 Grigio G-50 804 Nero G-50 
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N-PELLE - LEATHER   70

Pelle bovina naturale prima scelta.
Spessore: 1 mm
Rifinizione poliuretanica
Buona resistenza a luce e sfregamento
Manutenzione
Pulizia: con aspirapolvere
Lavaggio: con spugna umida, asciugando immediatamente.
La vera pelle può presentare delle imperfezioni o delle lievi 
variazioni di tonalità che, visto la naturalità del prodotto, non 
possono essere considerati un difetto.

First choice natural bovine leather
Thickness: 1 mm
Polyurethane finishing
Good resistence to light and friction
Maintenance
Cleaning: vacuum cleaner
Washing: wet towel or sponge, dry immediately
Real leather can present some imperfections and/or slight 
changes of the color shading. On account of the product 
genuiness, they cannot be considered defects of the product 
itself.

209 Gialloocra N-70 215 Arancio N-70 221 Rossovivo N-70 

207 Blunotte N-70 222 Azzurro N-70 206 verdebottiglia N-70 

223 Beige N-70 208 Avorio N-70 224 Bianco N-70 

204 Nero N-70 

M-MOOD   50

Composizione: 25% Cotone - 3% Poliuretano - 72% PVC
Peso: Gr. 970/mtl
Abrasione: UNI EN ISO 5470-2/03 oltre 50.000 cicli Martindale
Solidità luce/colore: UNI EN ISO 105-B02 Xenotest (6)
Omologazione: I - Classe 1, UK - BS 5852 Crib 5, EN 1021 Part 2
Antimuffa e antiacaro con Vinyzene by Bio-Pruf

Composition: 25% Cotton - 3% Polyurethan - 72% PVC
Weight: Gr. 970/lmt
Abrasion: UNI EN ISO 12947:2000 more than 50.000 Martindale 
cycles
Color/Light solidity: UNI EN ISO 105 B02 Xenotest (6)
Approvals: I - Classe 1, UK - BS 5852 Crib 5, EN 1021 Part 2
Antimicrobial and anti-mould agent Vinyzene by Bio-Pruf

565 Arancio M-50 551 Rossovivo M-50 559 Verdechiaro M-50

553 Beige M-50 558 Bianco M-50 554 Nero M-50 
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